4e cycle de programmation de l’évaluation MOWIP du Fonds
Exigences techniques applicables au partenaire/équipe d'évaluation et institut/partenaire de recherche 

Toute soumission MOWIP auprès du Secrétariat du Fonds, déposée par i) un pays fournisseur de contingents ou de personnel de police (T/PCC) ou ii) un organisme des Nations Unies participant en partenariat avec un T/PCC doit comporter une Proposition technique en annexe. Le présent document présente les exigences et les grandes lignes de la proposition technique.

La proposition technique doit être signée par l’institution de sécurité du T/PCC et par ses partenaires de la façon suivante :
· Partenaire/Équipe d'évaluation – chargé(e) de la collecte des données quel que soit le modèle de partenariat MOWIP choisi : A, B, C (voir la note explicative no1 du DCAF : EN - FR - ES), et
· L'institut/Partenaire de recherche (ou université) – chargé(e) de :
· Mener la collecte des données et la rédaction du rapport (A & B)
· Traiter et analyser les données (B & C).

Une proposition technique permet d’expliquer comment le partenaire/l'équipe d'évaluation et l’institution/partenaire de recherche prévoient de collaborer pour mettre en œuvre chacune des étapes de l'évaluation MOWIP en fonction du modèle de partenariat choisi (A, B ou C).

Service d'assistance du DCAF
REMARQUE : Le DCAF met à disposition en ligne les documents suivants et peut fournir des conseils supplémentaires si nécessaire :
· Boîte à outils MOWIP. Celle-ci comprend des modèles pour chaque outil de collecte des données, des fiches explicatives sur la façon de les utiliser, ainsi que des fiches additionnelles sur le processus de mise en œuvre de la méthodologie
· Vous pouvez également contacter le DCAF pour obtenir des orientations pour l'élaboration de termes de référence entre l’institution/partenaire de recherche et le T/PCC ou organisme de l’ONU participant.
· Une documentation sur les bonnes pratiques, notamment des conseils sur :
· Qui choisir en tant que 
· Partenaire/équipe d'évaluation 
· Partenaire/institution de recherche 
· La composition d’un groupe de travail au sein de l’institution de sécurité
· Des supports de formation et de communication pour l’institution de sécurité, le partenaire/équipe d'évaluation et l’institution/partenaire de recherche 
· Formation sur la méthodologie MOWIP à destination du partenaire/équipe d'évaluation
· Des sessions d’information sur la méthodologie MOWIP et ses exigences à destination de l’institution de sécurité et des membres de son groupe de travail.

N’hésitez pas à contacter le service d'assistance du DCAF à tout moment, y compris lors de la phase de préparation de votre proposition technique, afin d’obtenir davantage d’informations et un soutien pour élaborer votre proposition technique (elsie@dcaf.ch). 
Instructions :
Le document comporte une table des matières que le T/PCC et le(s) partenaire(s) d’exécution peuvent utiliser comme cadre pour discuter, rédiger et convenir des contenus de leur proposition technique. La table des matières comprend les critères minimums à intégrer à la proposition technique, accompagnés d’une courte explication pour chacun d’entre eux. 

Pour chaque rubrique et sous-rubrique, le bénéficiaire du Fonds devra fournir une explication écrite reflétant la situation et les circonstances spécifiques de son projet. Les T/PCC peuvent ajouter des sections ou des explications si nécessaire. Cela sera utile pour démontrer que le bénéficiaire du Fonds (T/PCC ou organisme de l’ONU participant, en partenariat avec un T/PCC) dispose d’une fine compréhension de toutes les exigences de la méthodologie MOWIP à travers tous les aspects de la gestion de projet, notamment la logistique, le budget, la communication et le plaidoyer, ou encore l’attribution des tâches.   

N’oubliez pas de recouper votre proposition technique avec le calendrier de votre plan d'évaluation et votre budget MOWIP détaillé (Excel).

Merci de ne pas décrire les modalités de gouvernance, reporting, budget, gestion de projet générale, communication ou durabilité institutionnelle – qui seront déjà abordées dans le document PRODOC.

Table des matières de la proposition technique

1) INTRODUCTION ET CONTEXTE
a. Modèles de partenariat MOWIP : Confirmez le modèle de partenariat MOWIP choisi par votre T/PCC (A, B ou C).
b. Noms de l’organisation et du partenaire : Indiquez le nom du T/PCC et le nom complet et site internet du partenaire d’exécution :
i. Partenaire/équipe d'évaluation
ii. Institut/partenaire de recherche
iii. Remarque : Dans le cas où une même organisation fait à la fois office de partenaire/équipe d’évaluation et d’institut de recherche, ne l’indiquez qu’une seule fois. Le plus important est que toutes les fonctions requises soient représentées, quels que soient l’intitulé des rôles.
c. Organigramme :  Intégrez un organigramme présentant la structure générale de gestion du projet, les principales responsabilités et les coordonnées de la personne responsable.

Remarque : Ne soumettez qu’un seul organigramme. Si votre projet implique plusieurs organisations, veuillez combiner toutes les fonctions et lignes hiérarchiques dans un même graphique. Celui-ci devra faire ressortir les postes/titres et fonctions.

2) PROFIL DU PARTENAIRE/DE L’ÉQUIPE D'ÉVALUATION ET STRUCTURE ORGANISATIONNELLE : qualifications, points forts et pertinence pour la conduite d’une évaluation MOWIP. Veuillez fournir les informations suivantes :
a. Expérience dans le secteur de la sécurité, le genre et le maintien de la paix. Décrivez vos expériences professionnelles passées dans le secteur de la sécurité ainsi que toute expérience de travail sur les questions de genre et le maintien de la paix
b. Perspective nationale/régionale : décrivez l’expérience nationale ou régionale de votre organisation
c. Structure et capacités organisationnelles : décrivez votre structure et vos capacités organisationnelles à accompagner la conduite de l'évaluation
d. Indépendance du partenaire/équipe d'évaluation par rapport à l'institution de sécurité : décrivez les mesures qui seront adoptées par le partenaire/l’équipe d'évaluation pour assurer l’indépendance du processus
e. Parité entre les sexes : Expliquez comment l'équipe du projet parviendra à assurer une représentation équilibrée des genres.

3) PROFIL ET STRUCTURE ORGANISATIONNELLE DE L’INSTITUTION/PARTENAIRE DE RECHERCHE : qualifications, points forts, et pertinence à appuyer la conduite de l'évaluation MOWIP. Veuillez fournir les informations suivantes :
a. Expertise en recherche et en analyse statistique : Décrivez vos expériences passées en matière d’enquête auprès de personnel/personnes, y compris la programmation de l’enquête, le nettoyage et l'analyse des données, et le type de logiciel(s) statistique(s) utilisé(s)
b. Expérience dans le secteur de la sécurité, le genre et le maintien de la paix : Décrivez vos expériences professionnelles passées dans le secteur de la sécurité ainsi que toute expérience de travail sur les questions de genre et le maintien de la paix
c. Perspective nationale/régionale : décrivez l’expérience nationale ou régionale de votre organisation.
d. Structure et capacités organisationnelles : décrivez votre structure et vos capacités organisationnelles à accompagner la conduite de l'évaluation
e. Indépendance du partenaire/de l’équipe d'évaluation par rapport à l'institution de sécurité : décrivez les mesures qui seront adoptées par l’institution/partenaire de recherche pour assurer l’indépendance du processus
f. Parité entre les sexes : Expliquez comment l'équipe du projet parviendra à assurer une représentation équilibrée des genres.

4) GESTION DU PROJET MOWIP : Expliquez les modalités de gestion et de mise en œuvre du projet MOWIP, présentez les entités responsables de chaque partie du projet, ainsi que l’organisation de l’information et de la coordination de projet.
a. Structure du partenaire/de l’équipe d'évaluation : constituez au plus tôt une équipe disposant de l’expertise pertinente et comprenant :
i. Un chef de projet, des assistants de projet et des agents de liaison. Si le bénéficiaire du Fonds est un organisme de l'ONU participant, décrivez les responsabilités en matière de compte rendu de la mise en œuvre de la méthodologie MOWIP entre l’organisme de l’ONU et le groupe de travail/personne contact de l’institution de sécurité
ii. Un chercheur principal. Présentez ses compétences et confirmez sa disponibilité pendant la durée de l'évaluation MOWIP.
iii. Des assistants de recherche.

REMARQUE : Le partenaire/l'équipe d'évaluation devrait également comprendre des employés et consultants embauchés aux fins de l'évaluation.

b. Groupe de travail de l’institution de sécurité : expliquez la manière dont vous envisagez d’intégrer des personnes issues de différents départements et niveaux de prise de décision afin d'assurer une évaluation aux niveaux stratégique, opérationnel et tactique par les personnes décisionnaires et le personnel habilité à accorder l'accès à l'information.

REMARQUE : Compte tenu de l’exigence d’indépendance du processus MOWIP, les membres du personnel et de la direction de l’institution de sécurité ne doivent pas faire partie de l'équipe d'évaluation. L’institution de sécurité est tenue de :
i. Désigner un point de contact au sein du groupe de travail, chargé d'assurer la liaison avec le partenaire/l’équipe d'évaluation et d'accompagner le processus d'évaluation.
ii. Élaborer des TdR pour le point de contact et le groupe de travail définissant la façon de travailler du groupe. En cas de rotation du personnel, les TdR permettront d'orienter le nouveau point de contact.

5) STRATÉGIE DE COMMUNICATION ET SÉCURISATION DE L'ACCÈS AUX PERSONNES DÉCISIONNAIRES :  Il est essentiel d’assurer le plus tôt possible dans le processus MOWIP l'accès aux principales personnes décisionnaires de l’institution de sécurité et des ministères concernés, ainsi que la communication avec elles. Cela devrait faire partie de la stratégie de communication de l'évaluation MOWIP. Veuillez intégrer les points suivants :
a. [bookmark: _heading=h.gjdgxs]Présentez les mesures que vous prendrez pour informer les principaux décideurs de l'institution de sécurité de l'impératif d'assurer un soutien national de haut niveau à la mise en œuvre de l'évaluation MOWIP, et de s’engager à mettre en œuvre les recommandations clés du MOWIP.
b. Présentez la stratégie de communication portant sur la conduite de l'évaluation MOWIP, y compris le lancement public du rapport MOWIP et la diffusion nationale du rapport final et de ses recommandations.

6) DÉONTOLOGIE DE RECHERCHE ET PROTECTION DES DONNÉES : Expliquez les étapes que vous allez adopter pour :
a. Assurer le respect de toutes les normes éthiques de recherche au niveau national, notamment la soumission des protocoles de recherche et des outils de collecte des données au comité national d’éthique/commission de contrôle.
b. Veiller à ce que les informations minimum suivantes soient communiquées aux participants à l’enquête et aux entretiens visant les personnes décisionnaires clés :
i. Informations sur le processus MOWIP et l’évaluation à laquelle ils prennent part,
ii. Informations sur les risques et avantages de ce projet de recherche,
iii. Rappel que la participation à l’évaluation (réponses à l’enquête et aux entretiens) se fait sur la base du volontariat,
iv. Confirmation que les réponses à l’enquête fournies par les participants seront dépersonnalisées et confidentielles,
v. L’équipe d'évaluation donnera des conseils sur le soutien psychosocial à apporter aux personnes interrogées, si nécessaire (dispositif d’orientation),
vi. Informations sur la manière dont les données des personnes interrogées seront stockées et dépersonnalisées
c. Sauvegarder toutes les données collectées pendant l'évaluation MOWIP en signant un accord sur les données (voir Annexe A de la note explicative no 1 du DCAF : EN - FR – ES pour plus d’informations sur l'accord sur les données de l’Université Cornell).

7) CONDUITE DU PROCESSUS MOWIP : Expliquez de quelle manière le partenaire/équipe d'évaluation va mener le processus MOWIP. Cette étape vise à démontrer la compréhension de MOWIP par le partenaire/équipe d'évaluation, les ressources nécessaires pour chaque activité, ainsi que la façon et l’ordre dans lequel les activités devraient être menées.
a. Pour chaque modèle de partenariat : A, B ou C :  pour chaque phase, énoncez clairement les responsabilités de chaque partenaire :
i. Institution de sécurité du T/PCC 
ii. Partenaire/équipe d'évaluation
iii. Institution/partenaire de recherche 
iv. Cornell GSS Lab (https://www.sabrinamkarim.com/gss-research). 

Remarques : 
1. L’Université Cornell ne prendra pas part à la mise en œuvre des évaluations MOWIP utilisant le modèle de partenariat C.
2. Dans le cas où une même organisation fait à la fois office de partenaire/équipe d’évaluation et d’institut de recherche, ne l’indiquez qu’une seule fois. Le plus important est que toutes les fonctions requises soient représentées, quels que soient les intitulés des rôles.


b. Collecte des données
i. Fiche d’information institutionnelle – décrit qui est chargé de remplir les fiches d’information institutionnelle, et de quelle manière :
a. Collectez tout d'abord les informations tirées des recherches documentaires, puis celles tirées des entretiens informels
b. Expliquez comment les informations manquantes seront recueillies grâce aux entretiens avec les personnes décisionnaires clés.
ii. Enquête – décrivez comment les informations suivantes seront collectées, et qui sera chargé de la collecte : 
a. Nombre minimum de personnes interrogées : 380 dont
a. ½ hommes & femmes
b. ½ déployés & non-déployés
b. Grade : expliquez comment la question des grades sera intégrée dans l’échantillon de l’enquête
c. Méthode d'échantillonnage : décrivez la méthode d'échantillonnage utilisée
a. ex. quotas, aléatoire...
REMARQUE : L'équipe d'évaluation devrait avoir accès aux pourcentages portant sur les caractéristiques telles que le sexe, le grade, l’unité et l’unité géographique des personnes interrogées, afin de les utiliser pour générer un échantillon aléatoire.

iii. Localisations géographiques : décrivez comment les informations seront collectées à travers le pays, en intégrant notamment les lieux et unités régionales et nationales
iv. Enquêteurs : décrivez les étapes à suivre pour assurer que :
a. Les enquêteurs sont bien formés sur la méthodologie, les logiciels et la déontologie de l’enquête,
b. Les enquêteurs sont entièrement indépendants de l’institution de sécurité,
c. L’équipe d’enquêteurs est composée de femmes et d’hommes, pour permettre aux chercheurs d’interroger plus facilement les femmes.
v. Langue : expliquez comment les exigences linguistiques seront appliquées
vi. Spécifications techniques des tablettes
a. Demandez au Fonds le document Spécifications techniques des tablettes
vii. Type de logiciel d'analyse :
a. Présentez le logiciel d'analyse qui sera utilisé, et la façon dont sera assurée l’anonymat et la sécurité des données,
b. Confirmez que le logiciel d'analyse proposé est bien disponible au niveau national 
viii. Localisation/contextualisation de l’enquête : décrivez :
a. De quelle façon l’enquête sera localisée, c’est à dire adaptée et reformulée en fonction du contexte national (plutôt que de retirer ou supprimer des questions),
b. Comment le groupe de travail de l’institution de sécurité sera impliqué en amont pour éviter la résistance de l’institution lors de la conduite de l’enquête.
ix. Programmation et conduite de l’enquête : décrivez :
a. Comment le logiciel et les questions de l’enquête seront testées 
b. Vos plans pour une seconde localisation (nécessaire pour assurer que toutes les questions sont bien adaptées au contexte)
x. Entretiens avec les principales personnes décisionnaires : décrivez qui sera responsable des activités suivantes, et comment celles-ci se dérouleront :
a. Cartographiez les parties prenantes pour définir les personnes à interroger
b. Répertoriez les personnes décisionnaires/agences gouvernementales etc.
c. Conduisez les entretiens avec des personnes décisionnaires hautes-gradées, de préférence en personne, en assurant un minimum de 30 personnes interrogées (hommes et femmes). La diversité des genres devra être prise en compte à tout moment. 

c. Analyse des données et rédaction du rapport : décrivez qui sera chargé, et comment vous prévoyez de :
i. Analyser les données issues des trois outils de collecte des données,
ii. Remplir la fiche d’indicateurs MOWIP,
iii. Rédiger le rapport final, en veillant à ce que le rédacteur du rapport ait bien pris part au processus MOWIP et dispose d’une fine connaissance du contexte général.

d. Validation et atelier de validation : décrivez qui sera chargé des activités suivantes, et de quelle manière celles-ci seront exécutées :
i. Présentation orale à la hiérarchie de l’institution de sécurité par le partenaire/équipe d'évaluation ou l’institution/partenaire de recherche, en amont de l'atelier de validation
ii. Atelier de validation : comment le partenaire/équipe d'évaluation ou l’institution/partenaire de recherche vont-ils mener l’atelier de validation en vue d’établir les deux rapports finaux complets suivants (pour en savoir plus sur la planification et la conduite d’un atelier de validation, consultez la section 6.2 de la Méthodologie MOWIP du DCAF) :
a. Rapport interne avec recommandations – destiné à l’institution de sécurité du T/PCC, et à partager au Secrétariat du Fonds (confidentiel)
b. Rapport externe avec recommandations – destiné au Fonds et à la communauté du maintien de la paix, publication disponible en ligne.
e. Diffusion du rapport : décrivez comment le rapport externe sera diffusé au sein de l’institution de sécurité, notamment au niveau régional, mais également auprès de publics plus larges comme à la société civile, aux bailleurs, à la communauté du maintien de la paix, etc.
Remarque : la publication d’un rapport externe et public constitue une expression de l'engagement de l'institution de sécurité à contribuer à l'augmentation de la participation des femmes dans les opérations de paix et à la mise en œuvre du Programme Femmes, paix et sécurité.

Répartition des tâches (annexe à la proposition technique)

Vous trouverez ci-dessous les principales activités qui doivent être convenues et attribuées au partenaire/équipe d'évaluation, au partenaire/institution de recherche ou au Cornell GSS Lab (dans les modèles de partenariat A et B). Intégrez ce tableau dans son intégralité à votre document de proposition technique, dans le cadre de votre proposition technique. Veillez à ce que chacune des étapes ci-dessous soit explicitement mentionnée dans votre proposition technique.

Dans la colonne « Organisation responsable », écrivez le nom de l’organisation responsable de chaque activité. 

	#
	Activité
	Organisation responsable (précisez l’organisation principale et l’organisation en appui)

	Outils de collecte des données (MOWIP - section 3)
	Principale
	Appui

	        Fiche d’information institutionnelle

	1
	Dispenser une formation sur la façon de remplir la fiche d'information institutionnelle (FFF)
	
	

	2
	Aider l’équipe d'évaluation à adapter la fiche d'information institutionnelle au contexte national
	
	

	3
	Partager des orientations et des commentaires à l'équipe d'évaluation chargée de remplir la fiche d’information institutionnelle
	
	

	4
	Collecte des données de la fiche d’information institutionnelle (FFF)
	
	

	Entretiens avec les principales personnes décisionnaires
	
	

	5
	Dispenser une formation sur la façon de mener les entretiens avec les principales personnes décisionnaires
	
	

	6
	Fournir des orientations pour la sélection des personnes à interroger et sur la façon de conduire les entretiens.
	
	

	7
	Traduire et localiser les questions (le cas échéant)
	
	

	8
	Retranscrire les entretiens
	
	

	9
	Entretiens avec les principales personnes décisionnaires/informatrices
	
	

	Enquête
	
	

	10
	Recruter des enquêteurs qualifiés
	
	

	11
	Traduire l’enquête (le cas échéant)
	
	

	12
	Former l’équipe d’enquêteurs sur l’enquête, sur la résolution d'éventuels problèmes, et sur les réponses aux questions pendant la conduite de l’enquête
	
	

	13
	Définir la taille de l'échantillon et la stratégie d'échantillonnage de l’enquête
	
	

	14
	Programmer le logiciel d’enquête, superviser la mise à l’essai de l’enquête et y apporter des ajustements
	
	

	15
	Aider l'équipe d'évaluation à localiser l’enquête en fonction du contexte — c’est à dire à ajuster et adapter les questions de façon à ce qu’elles soient validées par l’institution de sécurité.
	
	

	16
	Tester l’enquête et apporter les modifications nécessaires en fonction des résultats du test
	
	

	17
	Élaborer un plan de suivi pour la  conduite de l’enquête
	
	

	18
	Conduire l’enquête 
	
	

	Analyse des données (MOWIP – section 4)
	
	

	19
	Nettoyer les données de l’enquête 
	
	

	20
	Remplir le formulaire d'indicateurs MOWIP à l’aide des données collectées dans la fiche d'information institutionnelle, au cours de l’enquête et des entretiens avec les principales personnes décisionnaires 
	
	

	21
	Créer des statistiques descriptives à partir de l’enquête, à l’aide d’un logiciel d’analyse statistique
	
	

	22
	Entrer en contact avec l’équipe d'évaluation pour combler les informations manquantes dans le formulaire d’indicateurs MOWIP
	
	

	23
	Analyser le formulaire d'indicateurs MOWIP grâce aux données et informations de la fiche d’information institutionnelle, des entretiens et de l’enquête 
	
	

	24
	Avant de les stocker, dépersonnaliser toutes les données issues de la fiche d’information institutionnelle, des entretiens avec les personnes décisionnaires et de l’enquête
	
	

	25
	Assurer un stockage sécurisé de toutes les données tirées de la fiche d’information institutionnelle, des entretiens avec les décideurs et de l’enquête
	
	

	26
	Fournir un accès aux données dépersonnalisées au T/PCC, au partenaire d'évaluation ou à l'université nationale, utiles pour de futures recherches.
	
	

	Rédaction des rapports interne et externe (MOWIP – section 5)
	
	

	27
	Fournir des orientations sur la rédaction du rapport, par exemple des suggestions d'ajout, de modifications et autres recommandations.
	
	

	28
	Élaborer la structure du rapport :  
	
	

	29
	a) fournir une feuille de calcul contenant l’analyse descriptive de l’enquête
	
	

	30
	b) préparer les échelles et les notes pour le formulaire d’indicateurs MOWIP
	
	

	31
	c) Intégrer des citations d’entretien exploitables
	
	

	32
	Brouillon du rapport Final (post-processus de validation et atelier de validation)
	
	

	Processus et atelier de validation (MOWIP – section 6)
	
	

	33
	Élaborer des recommandations provisoires 
	
	

	34
	Mener une discussion de groupe (focus group) avec le personnel féminin
	
	

	35
	Conduire l’atelier de validation : présenter les conclusions et répondre aux questions lors de la présentation orale et/ou de l’atelier de validation
	
	

	36
	Planifier et conduire un événement public de lancement du rapport MOWIP
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